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¡Enhorabuena!
Con la compra de este sillón de masaje ha demostrado que se preocupa por su salud. 

Para que pueda beneficiarse de las ventajas de este sillón durante mucho tiempo, le rogamos que 
lea y siga detenidamente estas indicaciones de seguridad. 

Esperamos que disfrute mucho de su Skyliner II personal.

www.casada.com

Desde la fundación de la empresa en el año 2000, el nombre CASADA está ligado a productos 
de alta calidad para el bienestar y la salud. 

Hoy en día, los productos CASADA pueden adquirirse en todo el mundo. Los productos CASADA 
se caracterizan por su desarrollo continuo, su diseño inconfundible y su estricto objetivo de mejora 
de la calidad de vida, así como por su calidad inigualable y de confianza.
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Advertencias de seguridad Contraindicaciones
Antes de poner en funcionamiento este sillón de masaje, lea atentamente estas instruccio-
nes para garantizar el perfecto funcionamiento y la eficacia óptima del mismo. Conserve 
estas instrucciones para consultas futuras.

• �Este sillón de masaje cumple con los principios establecidos de la tecnología y con las disposiciones 
actuales de seguridad.

• �El sillón de masaje cuenta con zonas con calefacción. Las personas que reaccionan de forma sen-
sible al calor deben tener precaución antes de usarlo. (ICE 60335-2-32)

• �Este sillón de masaje no requiere mantenimiento. Si en algún momento necesitara alguna reparación, 
esta únicamente podría llevarse a cabo por personal especialista autorizado. 

• �Tanto el uso inapropiado como las reparaciones no autorizadas quedan prohibidos por motivos de 
seguridad y conllevan la pérdida de la garantía.

• �No agarre los rodillos de masaje con los dedos para evitar accidentes.
• �Nunca toque el enchufe con las manos mojadas.
• �Evite que el sillón de masaje entre en contacto con agua, se vea sometido a temperaturas elevadas 

y reciba la luz directa del sol.
• �No utilice el sillón de masaje en entornos con humedad elevada, por ej. en el cuarto de baño.
• �No utilice el sillón de masaje si se encuentra en un lugar demasiado pequeño o en el que los venti-

ladores estén tapados y no se pueda garantizar una adecuada ventilación. 
• �Si no utiliza el sillón durante un largo periodo de tiempo, desconecte el cable de la corriente para 

evitar riesgo de cortocircuito.
• �No utilice enchufes o cables dañados ni casquillos sueltos. 
• �Si el enchufe o el cable está dañado, únicamente podrá ser reemplazado por el fabricante, un téc-

nico del servicio de atención al cliente o personal cualificado.
• �En caso de que el aparato no funcione correctamente, desenchúfelo inmediatamente de la corriente 

eléctrica.
• �El uso indebido o incorrecto excluye cualquier responsabilidad por daños.
• �Para evitar un sobreagotamiento de la musculatura y de los nervios, no supere los 30 minutos de 

masaje diario recomendados.
• �No utilice objetos punzantes ni afilados para evitar dañar el sillón de masaje.
• �Para evitar el riesgo de cortocircuito o incendio, utilice exclusivamente una toma de corriente ade-

cuada al enchufe y asegúrese de que el enchufe quede completamente introducido en la misma.
• �Desconecte el sillón de masaje del suministro eléctrico inmediatamente después de utilizarlo y antes 

de limpiarlo.
• �La limpieza y el mantenimiento no pueden ser realizados por niños menores de 14 años sin super-

visión.
• �Si se produce una caída de corriente imprevista mientras lo está utilizando, coloque el interruptor 

inmediatamente en la posición OFF y desconecte el enchufe para evitar daños en el sillón de masaje.
• �No ponga el sillón en funcionamiento si el cable de corriente está húmedo o dañado.
• �Si niños menores de 14 años, personas con discapacidad o dependientes utilizan o se encuentran 

cerca del sillón de masaje, asegúrese de que cuentan con la supervisión de un adulto.
• �No utilice el sillón justo después de comer ni mientras se encuentre bajo la influencia del alcohol.
• �Utilice el producto únicamente para los usos descritos en el manual de uso.
• �Emplee únicamente los accesorios del proveedor.
• �No se ponga de pie, no se siente ni salte sobre el reposapiés para evitar daños.
• �No intente sentarse sobre los reposabrazos ni el respaldo para evitar daños y autolesiones.
• �Por favor, limpie el sillón de masaje periódicamente e intente que no caigan cuerpos extraños en las 

ranuras del mismo.
• �No tire directamente del cable de corriente de su sillón. 
• �Cuando cambie de posición el reposapiés o el respaldo, asegúrese de que no haya objetos debajo, 

sobre todo de que no haya niños menores de 14 años.
• �Este producto está previsto exclusivamente para uso doméstico.
• �Si el cable de corriente flexible está dañado deberá sustituirlo por otro cable flexible adecuado o 

adquirir uno del fabricante o de uno de sus centros de mantenimiento.

Consulte a su médico si no está seguro de si debe utilizar el sillón de masaje.

• �Queda prohibido utilizar el aparato de masaje durante el embarazo o si sufre una o varias de 
las siguientes dolencias: Lesiones recientes, enfermedades trombóticas, inflamaciones e hincha-
zones de cualquier tipo, así como cáncer. Se recomienda que consulte a su doctor antes de 
darse un masaje si se encuentra bajo algún tratamiento.

• �Por su propia seguridad, las personas con trastornos físicos, de atención o mentales, así como 
aquellas con falta de experiencia y/o conocimientos, solo deben usar el sillón de masaje bajo 
la supervisión de una persona responsable que les proporcione instrucciones sobre el uso del 
sillón de masaje.

• �Para evitar molestias o riesgos provocados por el uso del sillón, rogamos a las siguientes perso-
nas que consulten con su médico antes de utilizarlo:

		  - Personas que se encuentren en cama
		  - Personas que se encuentren bajo tratamiento médico
		  - Pacientes con problemas de espalda, personas con trastornos o desviaciones en la 	
		    columna vertebral
		  - Personas con marcapasos
• �Deje de utilizar el sillón de masaje inmediatamente si siente alguna sensación de dolor durante 

su uso. 
• �En caso de lesiones durante el uso, acuda inmediatamente a un médico.
• �No masajee zonas de la piel enrojecidas, hinchadas o inflamadas.
• �Este sillón de masaje está indicado para que disfrute de un masaje reparador en casa y, por lo 

tanto, no se trata de un producto médico ni puede sustituir ningún tratamiento médico especia-
lizado.

• �Le recomendamos usar diariamente el sillón de masaje durante 30 minutos. No masajee la mis-
ma zona del cuerpo durante más de 15 minutos, porque podría producirse el efecto contrario al 
deseado como consecuencia de un masaje excesivo.

• �Este producto no es apto para niños menores de 14 años.
• �Los niños menores de 14 años deben estar bajo la supervisión de un adulto. Asegúrese de que 

los niños no utilicen el sillón de masaje para jugar.

CONTRAINDICACIONES «BRAINTRONICS»

• Psicosis (por ej. esquizofrenia, trastorno bipolar, depresión endógena)
• Trastornos de la personalidad
• Epilepsia y episodios similares
• Enfermedades cardiacas
• Enfermedades del sistema nervioso central
• Trombosis
• Depresiones endógenas
• Déficit de atención (hipoactivo)
• Infarto de miocardio o derrame cerebral recientes
• Discapacidad intelectual
• Adicciones como dependencia a drogas, alcohol o medicamentos
• Ingesta regular de psicofármacos
• Embarazo
 
NOTA: Por motivos éticos y legales, braintronics no debe ser utilizado por niños ni adolescentes 
sin la autorización expresa de su tutor legal. Las personas para quienes la meditación pueda 
suponer un conflicto de creencias deben prescindir de su uso.
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Advertencias de uso
OBSERVACIÓN 

Para su propia seguridad y para evitar daños en el sillón de masaje, no ejerza presión sobre el 
reposapiés estirado.

OBSERVACIÓN 

Antes de iniciar cualquier masaje, asegúrese de que los rodillos de masaje no se han quedado 
levantados en la zona del asiento.

Equipamiento | Funciones
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16.	 Parte posterior

17. Decoración panel lateral

18.	 Mando a distancia 

19.	 Cubierta protectora

20.	 Cable de red

21.	 Conexión de cable de red

22. Interruptor de alimentación

1. Reposacabezas

	2. Altavoz digital 3D

	3. Airbag de hombros

	4. Cojín de respaldo

	5. Airbag de zona lumbar

	6. Suministro de aire ionizado

	7. Botones de inicio rápido

	8. Conexión de carga USB

	9. Airbag de brazo

	10. Bandeja

	11. Cojín de asiento

	12. Masaje de pantorrillas

	13. Reposabrazos

14.	 Iluminación LED

15. Masaje de pies

1

2

3
4
5

6
7
8
9

10
11
12
13

14

15

POWER INPUT

16

20

17

19

21 22

18

Prensa prohibida
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Estructura y montaje
1. Montaje de los reposabrazos

• �En primer lugar, saque los conectores y la manguera de aire del reposabrazos de forma que 
coincidan con los del armazón del sillón de masaje (fig. 1).

• �Conecte cada conexión con la toma correspondiente (marcado en color). (fig. 2).

• �Las piezas de conexión de la parte inferior del armazón se insertan con firmeza en el conector 
del reposabrazos. El conducto de aire a presión debe colocarse también en la posición correcta. 
(fig. 3).

• �Tras conectar los correspondientes conductos de conexión, inserte a mano cuidadosamente el 
centro del tubo de acero situado tras el armazón de acero en la parte inferior del armazón, 
asegurándose de que el conducto de aire a presión esté intacto. (fig. 4).

fig. 1 fig. 2

Estructura y montaje

• �Cuelgue las clavijas en la parte lateral trasera (parte interior) en la guía del sillón. (fig. 5).

• �Fije la sujeción delantera en el asiento y engánchela ejerciendo una ligera presión. (fig. 6).

• ��Fije el soporte delantero con 2 tornillos (M5X10). (fig. 7).

• �Fije la parte trasera del lateral con 5 tornillos (M4x10). (fig. 8).
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fig. 3

fig. 5

fig. 7

fig. 4

fig. 6

fig. 8

cheville

rainure de guidage

• �En primer lugar enganche los lados estrechos de los paneles en el lateral y después sujete el 
panel al lateral (fig. 9).

• �Fije el panel con un tornillo ST4,2x16 a la parte del hombro desde la zona interior. Durante el 
montaje deben seguirse los mismos pasos en ambos lados. (fig. 10)

fig. 9 fig. 10
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Estructura y montaje

• �Pase el manguito interior y el exterior por el soporte del reposapiés. Asegúrese de que la parte 
superior apunte hacia el reposapiés (fig. 3).

• �Abra las bisagras a derecha e izquierda de la zona interior del asiento (fig. 4).

fig. 1 fig. 2

2. Montaje del reposapiés

• �Coloque el reposapiés frente al asiento y una la manguera de aire y el conector con la toma corres-
pondiente del asiento (fig. 1 + 2).

• �A continuación introduzca de nuevo el sobrante de la manguera de aire y del cable en el asiento.

Estructura y montaje

• �Cuelgue el reposapiés con los manguitos en las bisagras (fig. 5).

• �Cierre las bisagras y fíjelas con un tornillo M5 (fig. 6).

• �Por último, cubra las bisagras con la tapa de plástico (fig. 7).
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fig. 3

fig. 5

fig. 7

fig. 4

fig. 6

3. Montaje soporte de pantalla táctil

• �Introduzca el soporte en el lateral y fíjelo con 3 tornillos M4 (fig. 1+2).

fig. 1 fig. 2
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Estructura y montaje

fig. 3 fig. 4

• �Inserte la base de plástico del soporte en la superficie de montaje del sillón de masaje (fig. 3+4)

Estructura y montaje

4. Manejo de la almohadilla y el acolchado de respaldo

• �Al utilizar la almohadilla es posible reducir la intensidad del masaje por amasamiento en el 
cuello y los hombros. Recomendamos utilizar el acolchado.

• �El acolchado del respaldo y el respaldo están unidos por una cremallera (1) y la almohadilla 
está unida al acolchado del respaldo mediante un velcro (2).

5. Medidas de protección del suelo

• �Para evitar daños en el suelo, le recomendamos colocar el sillón de masaje sobre una alfombra 
u otra base estable.
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CUIDADO : Asegúrese de no colocar el sillón sobre suelos de madera, suelos irregulares o 		
	   espacios estrechos.

Cremallera Velcro

NOTA: �El conector del mando a distancia se encuentra en la parte interior para sujetarlo debajo 
del cojín del asiento. Conecte el cable y fíjelo con el anillo roscado.

6. Apagar, finalizar masaje

• �Al pulsar el interruptor de alimentación (1) durante el masaje se desactivan de inmediato todas 
las funciones de masaje. El respaldo y el elemento de pantorrillas vuelven a su posición, el tiem-
po de masaje termina y todas las funciones de masaje se desactivan al instante.

• �Desconectar el suministro eléctrico de todo el sillón de masaje. (2) (3)

1 2 3
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7. Mover el sillón de masaje

• �Asegúrese de que no haya ningún cable en el suelo. Incline el respaldo hacia atrás hasta cierto 
punto (fijando el centro de gravedad en las ruedas), empuje la silla hacia adelante o hacia atrás 
con las manos y luego, de forma lenta y suave, vuelva a colocarla en su posición original.
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Estructura y montaje

NOTA : �Antes de desplazar el dispositivo debe apagarlo primero y retirar el cable de red y el 
cable de conexión.

NOTA : �El sillón debe moverse al menos entre dos personas. La segunda persona puede levantar 
el sillón desde la parte delantera para colocarlo sobre las ruedas.
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Limpieza | Cuidados | Almacenamiento
A| LIMPIEZA DEL CUERO ARTIFICIAL

Limpie el cuero artificial con un paño suave y seco. No limpiar con soluciones que contengan 
químicos como disolventes, bencina o alcohol. Asegúrese de que el limpiador no dañe el cuero 
artificial. Por favor, lea atentamente las instrucciones de uso del limpiador. Si el cuero artificial 
está demasiado sucio, límpielo del siguiente modo:

1. Humedezca un paño suave con agua caliente o un limpiador neutro habitual y escúrralo.
2. Asegúrese de que el paño queda bien escurrido.
3. Limpie la superficie de cuero artificial con el paño.
4. Asegúrese de enjuagar el paño varias veces al limpiar.
5. Deje que el cuero artificial se seque de forma natural. No lo seque con un secador.

• �La superficie del cuero artificial puede decolorarse o desteñirse si utiliza un limpiador inade-
cuado. Compruebe la solución de limpieza en una pequeña sección antes de aplicarla por 
completo.

• �La limpieza del cuero artificial con alcohol, disolventes o productos con bencina puede provo-
car la decoloración o el desteñido de todo el color.

B| LIMPIEZA DE LAS PIEZAS DE PLÁSTICO

1. �Mojar un paño en agua caliente con un limpiador neutro, escurrir bien y limpiar las piezas de 
plástico.

2. �No limpie las piezas de plástico con productos químicos como disolventes, bencina y alco-
hol.

3. Pasar un paño de microfibra o un paño suave mojado en agua limpia y escurrido.
4. Deje secar las piezas de plástico al aire.

C| ALMACENAMIENTO

• �Si no va a utilizar el producto durante mucho tiempo, guárdelo en una estancia seca con el 
cable de corriente enrollado.

• �No coloque el producto en estancias con temperaturas muy elevadas o cerca de llamas vivas, 
evite exponerlo durante largos periodos a la luz solar.

• �Para limpiarlo utilice únicamente productos convencionales aptos para el cuidado del cuero. 
No lo limpie en ningún momento con disolventes, benceno ni alcoholes.

• �Si el aparato está colocado sobre una superficie irregular no lo arrastre ni desplace utilizando 
sus ruedas; levántelo para moverlo.

• �Haga pausas cuando utilice el producto y no lo use varias veces seguidas sin interrupción.
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Declaración de conformidad UE
Este aparato cumple las directivas europeas EMC 2014/30/UE y LVD 2014/35/UE.
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El vendedor concede el periodo de garantía establecido legalmente para el producto indicado. 
Esta garantía es válida desde la fecha de compra. La fecha de compra se certificará con el justifi-
cante de compra correspondiente. El fabricante reparará o sustituirá gratuitamente los productos 
adquiridos dentro de Alemania en los que se hayan detectado fallos o desperfectos. No se inclu-
yen las piezas de desgaste, por ejemplo superficies de tela. El cliente deberá enviar el aparato 
defectuoso dentro del periodo de garantía establecido adjuntando el tique de compra. 
El cliente perderá su derecho de garantía siempre que se detecte un fallo en el producto que 
se haya producido, por ejemplo, por influencia externa o como consecuencia de reparaciones 
o modificaciones no realizadas por el fabricante ni por un proveedor autorizado. La garantía 
del vendedor se limita a la reparación o sustitución del producto. Por tanto, en el marco de esta 
garantía ni el fabricante ni el vendedor asumen ningún tipo de responsabilidad adicional y no se 
harán cargo de daños producidos por el incumplimiento de este manual de instrucciones y/o por 
una utilización inadecuada del producto. 
En caso de que al revisar el producto el fabricante detecte que la garantía no cubre el fallo notifi-
cado o que el plazo de esta ha concluido, será el cliente quien deba cubrir los gastos de revisión 
y reparación.
Información legal: Los contenidos no representan afirmaciones médicas. El diagnóstico y la tera-
pia de enfermedades y demás alteraciones corporales requieren un tratamiento por parte de un/a 
médico/a, sanitario o terapeuta. Los datos son meramente informativos y en ningún caso pueden 
reemplazar un tratamiento médico. Los usuarios deben comprobar mediante una evaluación 
cuidadosa y, si es necesario, consultando con un especialista, si se recomienda la aplicación en 
cada caso concreto. Cualquier aplicación o terapia se realiza bajo responsabilidad del usuario. 
Nosotros no nos responsabilizamos de posibles afirmaciones o promesas de curación.

Casada International GmbH
Obermeiers Feld 3
33104 Paderborn, Alemania
info@casada.com
www.casada.com

Los textos y las fotografías de estas instrucciones son propiedad de CASADA International GmbH 
y no pueden ser reproducidos ni facilitados a terceros sin una autorización expresa. 
Copyright © 2019 CASADA International GmbH. 
Todos los derechos reservados.

Disposiciones de garantía
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Resolución de problemas
ACLARACIÓN 

• �Este es el sonido normal en funcionamien-
to.

• �Asegúrese de que el cable está bien co-
nectado al enchufe y que el interruptor de 
corriente está encendido. Revise el cable 
del control remoto.

• �Después de alcanzar el tiempo de funcio-
namiento predefinido o tras un período de 
uso demasiado largo, el sillón se apaga 
automáticamente. Así se garantiza una 
larga vida útil del sillón.

• �Asegúrese de que la aplicación de brain-
tronics está instalada y su cuenta activada. 
Revise también si se ha establecido la 
conexión Bluetooth® entre el smartphone y 
el sillón de masaje.

FALLO	

• �Cuando el aparato está en marcha se 
escucha el ruido del motor.

• �El mando a distancia no funciona correc-
tamente

• �El aparato deja de funcionar.

• �No se inicia el programa de Braintronics®.

Datos técnicos
Medidas: 		  en posición vertical: 80x148x120 cm 
			   en posición horizontal: 80x180x105 cm 
Peso:		  141 kg
Tensión:		  220-240V ~ 50/60Hz 
Potencia nominal:	 220 W
Duración:		  20 minutos 
braintronics:		  21 minutos
Certificados:	
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